
1
00:00:00,000 --> 00:00:02,220

2
00:00:02,220 --> 00:00:02,950
All right?

3
00:00:02,950 --> 00:00:03,450
Yeah.

4
00:00:03,450 --> 00:00:05,033
We were talking about
Borak's parents.

5
00:00:05,033 --> 00:00:08,370

6
00:00:08,370 --> 00:00:10,350
I remember them.

7
00:00:10,350 --> 00:00:12,870
They was living
in Bielsko-Biala.

8
00:00:12,870 --> 00:00:16,125
It's a village, and
it's a bigger village

9
00:00:16,125 --> 00:00:18,990
in then Komarova.

10
00:00:18,990 --> 00:00:26,250
And it's more Jewish
families in this village.

11
00:00:26,250 --> 00:00:31,530
I know the parents was
doing this in the village.

12
00:00:31,530 --> 00:00:37,775
I think what the same they
was doing in the home.
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13
00:00:37,775 --> 00:00:40,050
They got land.

14
00:00:40,050 --> 00:00:46,540
They was working, and all of
them farmers, most of them.

15
00:00:46,540 --> 00:00:51,600
They got more got two
brothers, I think.

16
00:00:51,600 --> 00:00:55,090

17
00:00:55,090 --> 00:01:01,720
One, his brother, I met with
him in the partisans, his older

18
00:01:01,720 --> 00:01:04,590
brother, and two sons.

19
00:01:04,590 --> 00:01:09,980
I know now they
may be in Israel.

20
00:01:09,980 --> 00:01:12,890
I think in Israel.

21
00:01:12,890 --> 00:01:14,650
Name is Freymann.

22
00:01:14,650 --> 00:01:18,640

23
00:01:18,640 --> 00:01:22,110
I don't remember
the first names.

24
00:01:22,110 --> 00:01:24,750
The last name is
right, Freymann.
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25
00:01:24,750 --> 00:01:28,800
Do you remember, or
do you know if Borak

26
00:01:28,800 --> 00:01:32,780
went to school in Bielsko?

27
00:01:32,780 --> 00:01:38,370
In Bielsko-Biala Yes, he
was-- he went to school.

28
00:01:38,370 --> 00:01:39,940
To a Polish public school?

29
00:01:39,940 --> 00:01:40,920
Polish public school.

30
00:01:40,920 --> 00:01:48,850

31
00:01:48,850 --> 00:01:50,770
Do you know when
he started trading

32
00:01:50,770 --> 00:01:52,570
the livestock, when he began?

33
00:01:52,570 --> 00:01:54,670
Right after he got out
of school, do you think?

34
00:01:54,670 --> 00:01:55,390
After.

35
00:01:55,390 --> 00:01:56,980
After.

36
00:01:56,980 --> 00:02:05,042
I think that he begin to do
this when he married, 30.
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37
00:02:05,042 --> 00:02:08,820
No, it took him I don't know
what, a couple of years,

38
00:02:08,820 --> 00:02:11,585
maybe, after the school.

39
00:02:11,585 --> 00:02:24,650

40
00:02:24,650 --> 00:02:28,790
When he and Borak went
back to Bielsko-Biala,

41
00:02:28,790 --> 00:02:31,730
did they live with his parents?

42
00:02:31,730 --> 00:02:32,730
Yes.

43
00:02:32,730 --> 00:02:33,780
They stayed there?

44
00:02:33,780 --> 00:02:36,640
Stayed in the same house.

45
00:02:36,640 --> 00:02:40,850

46
00:02:40,850 --> 00:02:44,615
We got a house, and
it was a big family.

47
00:02:44,615 --> 00:02:49,540

48
00:02:49,540 --> 00:02:52,150
That's all the questions I have.

49
00:02:52,150 --> 00:02:54,890
Do you remember anything
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else about them?

50
00:02:54,890 --> 00:02:55,440
No.

51
00:02:55,440 --> 00:02:55,940
No?

52
00:02:55,940 --> 00:02:56,440
No.

53
00:02:56,440 --> 00:02:58,450

54
00:02:58,450 --> 00:03:01,000
And you said that they
died in the Czartorysk.

55
00:03:01,000 --> 00:03:02,060
Czartorysk ghetto.

56
00:03:02,060 --> 00:03:02,560
--ghetto.

57
00:03:02,560 --> 00:03:04,630
And that was in Czartorysk.

58
00:03:04,630 --> 00:03:06,520
Czartorysk.

59
00:03:06,520 --> 00:03:09,040
Now how far was Czartorysk
from Bielsko-Biala.

60
00:03:09,040 --> 00:03:10,510
Bielsko-Biala.

61
00:03:10,510 --> 00:03:13,252
It was 12--

62
00:03:13,252 --> 00:03:13,960
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Oh, that's right.

63
00:03:13,960 --> 00:03:16,000
You told me about
that, 12 kilometers.

64
00:03:16,000 --> 00:03:16,630
That's right.

65
00:03:16,630 --> 00:03:18,010
OK.

66
00:03:18,010 --> 00:03:19,990
[COUGHING]

67
00:03:19,990 --> 00:03:25,450

68
00:03:25,450 --> 00:03:28,015
Do you know when they were sent
to the ghetto in Czartorysk.

69
00:03:28,015 --> 00:03:30,655

70
00:03:30,655 --> 00:03:34,440
I don't know the exactly time.

71
00:03:34,440 --> 00:03:35,320
No.

72
00:03:35,320 --> 00:03:39,040
The same it's happened
like everywhere.

73
00:03:39,040 --> 00:03:41,800
The ghetto is the beginning of--

74
00:03:41,800 --> 00:03:48,070
when they came just after
a month, three weeks, one
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75
00:03:48,070 --> 00:03:49,260
and a half, one.

76
00:03:49,260 --> 00:03:51,035
Depend what places.

77
00:03:51,035 --> 00:04:03,880

78
00:04:03,880 --> 00:04:04,650
OK.

79
00:04:04,650 --> 00:04:05,500
That's all.

80
00:04:05,500 --> 00:04:06,110
That's all?

81
00:04:06,110 --> 00:04:07,400
Yeah.

82
00:04:07,400 --> 00:04:08,410
OK.

83
00:04:08,410 --> 00:04:10,590
No more questions.

84
00:04:10,590 --> 00:04:11,424
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